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KLAUDY KINGA A TUDOMÁNYTEREMTŐ ÉS TUDOMÁNYSZERVEZŐ 

(Gondolatok a tanítvány és a kutató szemével) 

 

Klaudy Kingával először az 1970-es évek debreceni Russzisztikai Napok rendezvé-

nyein találkoztam. Minket, a frissen végzett orosz szakosokat Papp Ferenc akadémi-

kus, a Kossuth Lajos Tudományegyetem orosz tanszékének akkori vezetője – mint-

egy kötelező továbbképzésként – azonnal bevont a hazai és nemzetközi szaktekinté-

lyeket felvonultató január végi rangos összejövetelek munkájába. A konferenciák 

aktív és mindig rendkívül elegáns megjelenésű résztvevője volt egy fiatal, szőke 

hölgy, Klaudy Kinga, aki nemcsak kiváló szervezőként teremtett azonnal kapcsola-

tot a résztvevők között, hanem előadásaival, hozzászólásaival a fordításról szóló dis-

kurzusban is határozott véleményt, szakmai elkötelezettséget képviselt. Nem sokkal 

később ennek az elkötelezettségnek, felkészültségnek a Debrecenben megtartott 

kandidátusi házi védésén is szem- és fültanúi lehettünk. Az ezt követő évtizedekben 

ő lett a fordítástudomány hazai felvirágoztatója, a tudományág önállóságának meg-

teremtője és zászlóvívője. Mivel jómagam is a fordításelemzéssel, jelesen a műfor-

dítás-kutatással próbálkoztam már TDK-s hallgatóként is, Papp Ferenc mellett töb-

bek között Klaudy Kinga volt, akihez bátortalanul odamerészkedtem tanácsot, útmu-

tatást kérni. Nem is reméltem, hogy első találkozásunkból egy életre szóló barátság, 

szakmai és emberi kapcsolat alakul ki. Megismerhettem őt következetes kutatásszer-

vezőként, de családjáért, kisfiaiért aggódó anyukaként is, máskor meg a külföldi 

konferenciák kísérőrendezvényein a kirándulások kellemes, mindig vidám és má-

sokra odafigyelő résztvevőjeként. Moszkvában, Irkutszkban, Szentpétervárott s a ha-

zai MANYE kongresszusok során Szépe Györgytől az elnöki tisztet átvéve megha-

tározó személyisége volt az alkalmazott nyelvészek egyesületének. A Fordítástudo-

mány folyóirat szerkesztői székében igényes szerzői közösséget formált. Doktori is-

kolája a fiatal fordítók bázisa lett. Ha példaképet kellene állítani a tudományban te-

vékeny részt vállaló nők elé, Klaudy Kinga lehetne az etalon: ilyen legyen a munká-

jában elkötelezett, magánéletében empatikus, családszerető, megjelenésére mindig 

finom ízléssel odafigyelő tudatos, a mai világban helytállni képes személyiség. Ki-

tüntetésnek tartom, hogy a barátságát és segítségét élvezhettem pályám során. 
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